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Smoking (Public Health) Ordinance (Amendment of 
Schedule 2) Order 2021

(Made by the Secretary for Food and Health under section 16A of the 
Smoking (Public Health) Ordinance (Cap. 371))

1. Commencement

This Order comes into operation on 31 December 2021.

2. Smoking (Public Health) Ordinance amended

The Smoking (Public Health) Ordinance (Cap. 371) is amended 
as set out in section 3.

3. Schedule 2 amended (designated no smoking areas and exempt 
areas)

 (1) Schedule 2, Part 1, item 21(b)—

Repeal

“and part of the adjoining elevated walkways”

Substitute

“, part of the adjoining elevated walkways and the 
adjoining bus stop at Salisbury Road”.

 (2) Schedule 2, Part 1, item 21(b)—

Repeal

“DH/TCO/T-001V1”

Substitute

“DH/TCO/T-001V2”.

 (3) Schedule 2, Part 1, item 21(b)—

2021年第 169號法律公告

《2021年吸煙 (公眾衞生 )條例 (修訂附表 2)令》 

(由食物及衞生局局長根據《吸煙 (公眾衞生 )條例》(第 371章 ) 
第 16A條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2021年 12月 31日起實施。

2. 修訂《吸煙 (公眾衞生 )條例》
《吸煙 (公眾衞生 )條例》(第 371章 )現予修訂，修訂方式列
於第 3條。

3. 修訂附表 2 (指定禁止吸煙區及豁免區域 )

 (1) 附表 2，第 1部，第 21(b)項——
廢除
“，以及毗連的行人天橋的部分”

代以
“、毗連的行人天橋的部分，以及毗連位於梳士巴利道
的巴士站”。

 (2) 附表 2，第 1部，第 21(b)項——
廢除
“DH/TCO/T-001V1”

代以
“DH/TCO/T-001V2”。

 (3) 附表 2，第 1部，第 21(b)項——
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Repeal

“4 December 2015”

Substitute

“12 August 2021”.

 (4) Schedule 2, Part 1, item 21(c)—

Repeal

“DH/TCO/T-002V1”

Substitute

“DH/TCO/T-002V2”.

 (5) Schedule 2, Part 1, item 21(c)—

Repeal

“4 December 2015”

Substitute

“12 August 2021”.

 (6) Schedule 2, Part 1, item 21(k)—

Repeal

“; and”

Substitute a semicolon.

 (7) Schedule 2, Part 1, item 21(l)—

Repeal

“Registry.”

Substitute

“Registry;”.

 (8) Schedule 2, Part 1, after item 21(l)—

Add

廢除
“2015年 12月 4日”

代以
“2021年 8月 12日”。

 (4) 附表 2，第 1部，第 21(c)項——
廢除
“DH/TCO/T-002V1”

代以
“DH/TCO/T-002V2”。

 (5) 附表 2，第 1部，第 21(c)項——
廢除
“2015年 12月 4日”

代以
“2021年 8月 12日”。

 (6) 附表 2，第 1部，第 21(k)項——
廢除
“；及”

代以分號。
 (7) 附表 2，第 1部，第 21(l)項——

廢除
“註冊處。”

代以
“註冊處；”。

 (8) 附表 2，第 1部，在第 21(l)項之後——
加入
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 “(m) Fanling Highway Bus Interchange, located on the 
Fanling Highway southbound, as shown coloured 
orange and edged red on Plan No.  
DH/TCO/E-005V1, signed by the Secretary on  
12 August 2021 and deposited in the Land Registry;

 (n) Tseung Kwan O Tunnel Bus Interchange, located on 
both sides of the toll plaza of the Tseung Kwan O 
Tunnel, together with the adjoining staircases and 
ramps and part of the adjoining elevated walkways, 
as shown—

 (i) coloured orange and edged red;

 (ii) coloured orange stippled black and edged red; 
and

 (iii) coloured orange hatched black and edged red,

on Plan No. DH/TCO/E-006V1, signed by the 
Secretary on 12 August 2021 and deposited in the 
Land Registry;

 (o) Tuen Mun-Chek Lap Kok Tunnel Bus Interchange, 
located at Tuen Mun Chek Lap Kok Tunnel Road, 
as shown coloured orange and edged red on Plan 
No. DH/TCO/T-009V1, signed by the Secretary on 
12 August 2021 and deposited in the Land Registry.”.

Professor Sophia CHAN Siu-chee
Secretary for Food and Health

12 August 2021

 “(m) 位於粉嶺公路往南行方向的粉嶺公路巴士轉乘處，
其範圍在一份編號為 DH/TCO/E-005V1的圖則上
以橙色着色連紅邊顯示，該圖則由局長於 2021年 
8月 12日簽署，並存放於土地註冊處；

 (n) 位於將軍澳隧道繳費廣場兩旁的將軍澳隧道巴士 
轉乘處，連同毗連的樓梯及斜路，以及毗連的 
高架行人 路 的 部 分，其 範 圍 在 一 份 編 號 為  
DH/TCO/E-006V1的圖則上以下述方式顯示——

 (i) 橙色着色連紅邊；
 (ii) 以帶黑色點的橙色着色連紅邊；及
 (iii) 以帶黑色斜線的橙色着色連紅邊，

該圖則由局長於 2021年 8月 12日簽署，並存放於
土地註冊處；

 (o) 位於屯門赤鱲角隧道公路的屯門-赤鱲角隧道巴士
轉乘處，其範圍在一份編號為 DH/TCO/T-009V1
的圖則上以橙色着色連紅邊顯示，該圖則由局長於
2021年 8月 12日簽署，並存放於土地註冊處。”。

食物及衞生局局長
陳肇始

2021年 8月 12日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

This Order amends Part 1 of Schedule 2 to the Smoking (Public 
Health) Ordinance (Cap. 371) (Ordinance) to—

 (a) update the descriptions of 2 no smoking areas under 
the Ordinance; and

 (b) designate 3 bus interchanges and their adjoining 
facilities as no smoking areas under the Ordinance.

註釋

本命令修訂《吸煙 (公眾衞生 )條例》(第 371章 ) (《條例》)附
表 2第 1部，以——

 (a) 更新 2個《條例》下的禁止吸煙區的描述；及
 (b) 將 3個巴士轉乘處及其毗連的設施，指定為《條例》

下的禁止吸煙區。
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